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ILLUSTRATION DU SYSTÈME
PARI SINUS

ENGLISH

1. ILLUSTRATION DU SYSTÈME PARI SINUS

1 Compresseur PARI SINUS 
2 Nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS
   2a    Section supérieure du nébuliseur
   2b    Buse accessoire (orange)
   2c    Section inférieure du nébuliseur
3 Raccord de vibration
4 Bouchon nasal souple
5 Adaptateur nasal
6 Coude à 45 º
7 Raccord mâle du tube de vibration
8 Raccord femelle du tube d’air
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2.  ILLUSTRATION DU COMPRESSEUR PARI SINUS (Type 028)   
9 Cordon d’alimentation
10 Étiquette du numéro de série
11 Prise du cordon d’alimentation
12 Support du nébuliseur
13 Interrupteur Marche/Arrêt
14 Sortie des vibrations
15 Sortie d’air
16 Filtre à air
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3.  AUTRES ILLUSTRATIONS

FIGURE A

FIGURE C

FIGURE B

FRANÇAIS



4

FIGURE D

FIGURE E
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MODE D’EMPLOI DU DISPOSITIF D’ADMINISTRATION PAR AÉROSOL À 
PULSATION PARI SINUSMC

4. INTRODUCTION

Le présent mode d’emploi contient des renseignements et des mesures de 
sécurité portant sur le système PARI SINUS. 

•    Les illustrations d’assemblage du nébuliseur PARI LCMD SPRINT 
SINUS se trouvent à la page 1.

•    Les illustrations d’assemblage du compresseur PARI SINUS se 
trouvent à la page 2.

•    Se reporter aux premières pages du présent mode d’emploi pour 
consulter les illustrations pendant la lecture des instructions. 

Avant d’utiliser le système PARI SINUS, il faut lire et comprendre le présent 
mode d’emploi. Il faut porter une attention particulière aux mesures 
de sécurité identifi ées DANGER et AVERTISSEMENT.  Conserver ce mode 
d’emploi pour toute consultation ultérieure.

5.  MESURES DE SÉCURITÉ

IMPORTANTES MESURES DE PROTECTION

LIRE LE MODE D’EMPLOI AU COMPLET AVANT D’UTILISER LE DISPOSITIF 
D’ADMINISTRATION PAR AÉROSOL À PULSATION PARI SINUS.

Mise en garde :  Selon la loi fédérale américaine, cet appareil ne peut 
être vendu que par un médecin ou sur son ordonnance.  Ne l’utiliser que 
lorsqu’il est prescrit par un médecin et qu’avec les médicaments prescrits.
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Lire les avertissements et le mode d’emploi soigneusement.  Le produit 
doit être employé exclusivement aux fi ns auxquelles il se destine, telles 
que décrites dans le présent mode d’emploi. Une mauvaise utilisation peut 
causer des blessures ou maladies graves ou mortelles, nuire à l’effi cacité 
du traitement ou occasionner des dommages matériels.

N’utiliser qu’avec le nébuliseur et le tube PARI LCMD SPRINT SINUS    
autorisés par PARI pour ce dispositif.  

Toujours respecter les mesures de sécurité de base lors de l’utilisation de 
produits électriques et médicaux, particulièrement en présence d’enfants, 
y compris les suivantes : 

MESURES DE SÉCURITÉ DU COMPRESSEUR

Pour réduire les risques de blessure grave ou mortelle des suites d’une 
électrocution, d’un incendie et de brûlures, ainsi que les risques 
d’endommagement ou de dysfonctionnement de l’appareil :

1.  Éviter de placer ou d’entreposer le produit à un endroit où il pourrait 
être accroché ou tomber dans une baignoire, un évier, de l’eau ou 
tout autre liquide.  Ne pas placer l’appareil ou l’échapper dans l’eau 
ou tout autre liquide.  Ne pas l’utiliser pendant un bain.

2.  Ne pas tenter de saisir un produit tombé dans l’eau ou tout autre 
liquide. Il faut le débrancher immédiatement. 

3.  Toujours débrancher l’appareil après l’avoir utilisé.

FRANÇAIS
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1.  Avant l’utilisation, vérifi er l’étiquette du numéro de série au bas du 
compresseur PARI SINUS pour s’assurer que la tension et le courant indiqués 
sur l’appareil correspondent à la tension et au courant disponibles.

2. Ne jamais utiliser l’appareil dans les situations suivantes :
•    la prise d’alimentation ou le cordon est endommagé; 
•    l’appareil ne fonctionne pas correctement; 
•    l’appareil a été échappé ou est endommagé;
•    du liquide s’est infi ltré dans le boîtier.

En cas de défectuosité du produit, appeler le service à la clientèle PARI 
au 1.800.FAST.NEB (327.8632) pour obtenir une évaluation, une réparation 
ou un remplacement. Consulter la page 20 pour toute information relative à 
l’entretien et à la reparation.

3. Éloigner tous les cordons électriques des surfaces chauffées. Éviter de 
surcharger les prises murales ou d’employer des rallonges électriques.

4. Ne pas utiliser le produit dans un environnement fermé où de 
l’oxygène est administré, tel qu’une tente à oxygène.

5. Ne jamais échapper ou insérer des objets dans les ouvertures.

6. Éloigner les liquides de la prise du cordon d’alimentation.

7. S’assurer que le compresseur PARI SINUS est débranché avant de le 
nettoyer. 

8. Ne pas ouvrir ni démonter le compresseur PARI SINUS. Pour toute 
question relative à l’entretien et à la réparation, appeler le service à la 
clientèle de PARI au 1.800.FAST.NEB (327.8632), (faire le « 2 »).

9. N’utiliser que des accessoires autorisés pour le compresseur PARI SINUS. 
L’utilisation d’accessoires non approuvés risque de compromettre le 
traitement ou d’endommager le compresseur.
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10. Ne jamais vaporiser de liquides sur le boîtier du compresseur. Les 
liquides peuvent endommager les pièces électriques et mécaniques 
du compresseur et entraîner le dysfonctionnement de l’appareil. En 
cas de pénétration de liquide dans l’appareil, appeler PARI au 1.800.
FAST.NEB (327.8632).

11. Ne pas utiliser le système PARI SINUS au volant d’un véhicule ou 
d’équipement lourd.

MESURES DE SÉCURITÉ DU NÉBULISEUR

1. Pour réduire le risque de prolifération bactérienne, d’infection, de lésion 
ou d’affection par contamination : nettoyer et sécher soigneusement les 
différentes parties du nébuliseur et prendre soin d’essuyer toute trace 
d’humidité ou de condensation dans le tube après chaque traitement.

2. Il ne suffi t pas de nettoyer le nébuliseur après chaque utilisation — 
il faut le désinfecter ou le stériliser régulièrement entre les traitements 
pour prévenir les affections graves ou mortelles qui peuvent être causées 
par la contamination du nébuliseur.

3. Ne jamais utiliser le nébuliseur si la buse est bouchée. En effet, la 
nébulisation par aérosol sera réduite, altérée ou obstruée ce qui réduira 
l’effi cacité du traitement ou le rendra totalement ineffi cace. Dans ce cas, 
remplacer l’appareil par un autre nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS.

4. Une surveillance particulière s’avère nécessaire lorsque ce produit est utilisé 
par ou à proximité d’enfants ou de personnes présentant une défi cience 
physique ou intellectuelle. Le patient ne doit pas être endormi ou assoupi.

5. Ce produit contient des pièces de petite taille qui peuvent présenter un 
risque de suffocation pour les jeunes enfants. Le tube présente également un 
risque d’étranglement. LE TRAITEMENT D’UN ENFANT DOIT TOUJOURS 
AVOIR LIEU SOUS LA SURVEILLANCE D’UN ADULTE. NE PAS LAISSER UN ENFANT 
SANS SURVEILLANCE PENDANT L’ADMINISTRATION DU TRAITEMENT. 
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6. Avant l’utilisation, vérifi er que le nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS 
est bien assemblé. Les différentes pièces doivent être bien mises en 
place. Un mauvais assemblage du nébuliseur peut gêner ou empêcher 
l’administration effi cace d’aérosol et réduire l’effi cacité du traitement.

CONSERVER CE MODE D’EMPLOI

6.  DÉMARRAGE

Indications : Le dispositif d’administration par aérosol à pulsation PARI SINUS 
est un système à compresseur et à nébuliseur, conçu afi n d’aérosoliser les 
médicaments approuvés pour la nébulisation et prescrits par un médecin 
pour l’administration dans les voies respiratoires supérieures. Le dispositif 
PARI SINUS est destiné aux patients adultes et pédiatriques dont le traitement 
indiqué est un médicament en aérosol au domicile, à l’hôpital et dans les 
institutions pour maladies subaiguës.

Contre-indications : Bien qu’aucune contre-indication à l’utilisation de la thérapie 
par pression positive expiratoire n’ait été signalée, il faut évaluer soigneusement les 
éléments suivants avant de prendre la décision d’entamer la thérapie :  une incapacité 
à tolérer un travail ventilatoire accru; une pression intracrânienne supérieure à 20 mm 
Hg; une instabilité hémodynamique; une chirurgie faciale, orale ou crânienne récente; 
une sinusite aiguë; une épistaxis; une chirurgie œsophagienne; une hémoptysie active; 
de la nausée; une rupture avérée ou présumée de la membrane du tympan ou toute 
autre pathologie de l’oreille moyenne et tout pneumothorax non traité. 

1. Vérifi er le contenu de la boîte pour s’assurer que tous les éléments de 
base du système PARI SINUS sont inclus.

•      Compresseur PARI SINUS
•      Cordon d’alimentation
•      Trousse à nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS 
•      Tube double PARI SINUS
•      Mode d’emploi du système PARI SINUS

Si la boîte ne contient pas tous les éléments énumérés, contacter le service à la clientèle 
de PARI.  Certains modèles peuvent inclure des accessoires supplémentaires. 
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2. Il est toujours souhaitable d’avoir un nébuliseur PARI LCMD SPRINT 
SINUS supplémentaire et un fi ltre à air pour compresseur PARI SINUS 
supplémentaire en tout temps. On peut en avoir besoin si des pièces 
sont perdues, endommagées ou salies.

POUR OBTENIR DES TROUSSES À NÉBULISEUR DE RECHANGE, communiquer 
avec un distributeur PARI autorisé ou appeler le service à la clientèle 
de PARI au 1.800.FAST.NEB ou encore visiter le site www.pari.com.

7. COMPRESSEUR

Le traitement est plus effi cace lorsque les voies nasales sont dégagées. 
Avant d’entamer la thérapie, vérifi er que le nez est dégagé, par exemple 
en le rinçant à l’aide d’un appareil d’irrigation nasale ou en le mouchant.

ASSEMBLAGE DU COMPRESSEUR : Voir l’illustration 2

Placer le compresseur PARI SINUS sur une surface plane et stable et 
procéder comme suit, conformément à l’illustration 2 de la page 2.

1. Insérer le cordon d’alimentation (9) dans la prise du cordon d’alimentation 
(11) située à l’arrière de l’appareil, puis dans une prise de courant murale.

2. Dérouler le tube. Insérer le raccord mâle de l’un des tubes dans 
l’orifi ce du compresseur désigné « AIR » (15) en tournant légèrement. 
Consulter la Figure A à la page 3.

3. Insérer le raccord femelle de l’autre tube dans l’orifi ce de sortie du 
compresseur désigné « VIBRATION » (14) en tournant légèrement.    
Consulter la Figure B à la page 3.

FRANÇAIS
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8.  NÉBULISEUR

ASSEMBLAGE DU NÉBULISEUR : Voir l’illustration 1
Remarque : Le nébuliseur n’est pas stérile.

1. Vérifi er que le nébuliseur a été nettoyé et/ou désinfecté avant la première 
utilisation et après le dernier traitement de la journée.  Consulter la 
section « Nettoyage et désinfection du nébuliseur » à la page 14. 

2. Ouvrir la valve inspiratoire en soulevant le bouchon à charnière.    
Consulter la Figure C à la page 3. 

3. Verser le médicament prescrit dans le bocal du nébuliseur.  Consulter 
la Figure D à la page 4. Ne pas dépasser la ligne de remplissage 
maximal. Mise en garde : Le remplissage maximal de médicament 
pour le système PARI LCMD SPRINT est de 8 cm3 (ml). 

4. Refermer la valve inspiratoire en appuyant sur le bouchon à charnière.

5. Insérer l’adaptateur nasal (5) dans le coude (6), puis insérer l’autre 
extrémité dans l’orifi ce de sortie du nébuliseur.

6. Tenir le nébuliseur en position verticale.

7. Insérer le raccord male du tube de vibration (7) dans le raccord de vibration (3).

8. Brancher l’adaptateur femelle du tube d’air (8) dans l’entrée d’air située au bas 
du bocal du nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS en tournant légèrement.

9. Pour le déposer, insérer le nébuliseur dans le support fourni à cet effet 
sur le compresseur.

FRANÇAIS



13

TRAITEMENT

1. Suivre le traitement tel qu’indiqué par le médecin ou le professionnel 
de la santé.

2. S’asseoir en position droite et détendue et tenir le nébuliseur à la verticale.

3. Insérer doucement l’adaptateur nasal (5) dans une narine afi n de bien 
l’obstruer. Insérer le bouchon nasal souple (4) dans l’autre narine. Il restera 
en place une fois inséré. Consulter la Figure F ci-dessous. Le bouchon 
nasal souple a une petite ouverture afi n d’assurer une résistance défi nie.

MISE EN GARDE : Ne pas obstruer les petites ouvertures du bouchon 
nasal pendant le traitement.

FIGURE F

4. Fermer les voies respiratoires inférieures.  Voir ci-dessous pour obtenir 
des conseils afi n de bloquer les voies respiratoires inférieures.  

Conseils pour bloquer les voies respiratoires inférieures :

•      Inspirer et commencer à prononcer la lettre « K » Faire une pause 
pendant la prononciation du son pour que la langue reste appuyée 
contre l’arrière du palais. Maintenir la position durant 8 à 10 secondes 
ou jusqu’à une sensation d’inconfort. Inspirer, expirer, puis poursuivre 
le traitement.

•      Une autre façon de bloquer les voies respiratoires inférieures est 
d’inspirer puis d’appuyer la langue contre l’arrière du palais et de 
maintenir cette position pendant 8 à 10 secondes ou jusqu’à une   
sensation d’inconfort. Inspirer, expirer, puis poursuivre le traitement.
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TEST : SI LE PATIENT N’ARRIVE PAS À INSPIRER OU À EXPIRER PENDANT 
CETTE MANŒUVRE, LA PROCÉDURE EST RÉUSSIE.

Vérifi er la technique appropriée.
Les voies respiratoires inférieures sont bloquées lorsque le bord de la 
narine dans laquelle le bouchon nasal (4) est inséré vibre légèrement et 
que l’air s’échappe par l’ouverture du bouchon nasal.

5. Allumer le compresseur.

6. L’aérosol est administré automatiquement dans les sinus paranasaux. 
Au cours du traitement, il ne faut pas inspirer ni expirer par le nez ou 
la bouche. Au besoin, faire de courtes pauses durant lesquelles respirer 
normalement par le nez ou la bouche.

•       Après la pause de respiration, obstruer de nouveau les voies respiratoires 
inférieures et poursuivre la thérapie telle que décrite ci-dessus. 

 Si la résistance à la pression est trop élevée pendant l’utilisation 
du bouchon nasal souple : Pour réduire la pression si une sensation 
de résistance durant le traitement devient désagréable ou trop 
intense, il faut procéder comme suit (voir Figure G) :

•       Cesser le traitement et retirer le bouchon nasal souple de la narine.
•       Faire sortir l’intérieur du bouchon nasal, puis couper la pointe à 

la marque indiquée à l’aide d’une paire de ciseaux.
•       Ne pas oublier de replacer l’intérieur du bouchon.

FIGURE G

7. Accorder la même durée de traitement aux deux narines : à savoir 
au moins 2,5 minutes pour chaque narine. Le traitement est terminé 
lorsque le nébuliseur se met à tousser.
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Pour assurer la réussite de la thérapie, il est essentiel que l’adaptateur 
nasal et le bouchon nasal soient bien insérés et que les voies respiratoires 
inférieures soient fermées.

NETTOYAGE DU NÉBULISEUR PARI LCMD SPRINT SINUS 

1. Débrancher le tube d’air (8) de l’entrée d’air au bas du bocal du nébuliseur 
et le tube de vibration (7) du raccord de vibration (3).

2. S’il y a de l’humidité (condensation) dans le tube, laisser tourner le 
compresseur PARI SINUS pendant 2 à 3 minutes en ne laissant que 
le tube raccordé au compresseur. L’air chaud du compresseur PARI SINUS 
sèchera le tube. Ou encore, faire sécher le tube en le retirant du 
compresseur PARI SINUS et en le suspendant avec les extrémités vers le bas 
pour laisser toute humidité ou condensation s’échapper et s’évaporer. 
Utiliser un chiffon humide propre pour essuyer l’extérieur du tube.

3. Désassembler les pièces du nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS tel 
qu’indiqué à l’illustration 1.

4. Nettoyer toutes les pièces du nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS avec 
de l’eau tiède et du savon liquide à vaisselle.  NE PAS LAVER LE TUBE.

5. Rincer soigneusement les pièces du nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS 
à l’eau tiède et secouer l’excédent d’eau.

6. Sécher les pièces du nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS à l’air ou à la 
main sur un chiffon propre non pelucheux. Réassembler le nébuliseur 
lorsque toutes les pièces sont sèches, puis l’entreposer pour un usage 
ultérieur.

7. Les pièces du nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS peuvent également 
être nettoyées sur le plateau supérieur d’un lave-vaisselle. NE PAS LAVER 
LE TUBE. Mettre les pièces du nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS dans 
le panier du lave-vaisselle, puis placer le panier sur le plateau supérieur 
du lave-vaisselle. Retirer les pièces et les sécher lorsque le lave-vaisselle 
termine son cycle de lavage.

FRANÇAIS



16

POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’INFECTION

1. Nébuliseur destiné à un usage pour un patient unique (une seule personne). 
Ne pas partager le nébuliseur avec d’autres.

2. Il faut désinfecter ou stériliser régulièrement le nébuliseur. Le défaut 
de ce faire risquerait d’occasionner une maladie grave, voire mortelle.

    POUR LES PATIENTS ATTEINTS DE FIBROSE KYSTIQUE, LA FONDATION 
DE LA FK RECOMMANDE DE FAIRE BOUILLIR LES PIÈCES PENDANT UN 
BON 10 MINUTES POUR LES DÉSINFECTER.

DÉSINFECTION ET STÉRILISATION DU NÉBULISEUR PARI LCMD SPRINT SINUS

1. Nettoyer le nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS tel qu’indiqué à la section 
Nettoyage du nébuliseur à la page 14. Pour une légère désinfection aux 
deux jours de traitement, tremper toutes les pièces du nébuliseur PARI 
LCMD SPRINT SINUS dans une solution d’une mesure de vinaigre blanc 
distillé pour trois mesures d’eau de robinet chaude pendant une heure.  
NE PAS TREMPER LE TUBE.  On peut substituer un désinfectant pour 
équipement respiratoire commercial (comme le Control IIIMD) au vinaigre 
blanc distillé en suivant les instructions de mélange du fabricant.

2. Rincer soigneusement toutes les pièces du nébuliseur PARI LCMD SPRINT 
SINUS à l’eau de robinet tiède et les sécher à l’aide d’un chiffon propre non 
pelucheux. Jeter la solution de vinaigre lorsque la désinfection est terminée.

3. On peut également désinfecter les pièces du nébuliseur PARI LCMD SPRINT 
SINUS (sauf le tube) en les faisant bouillir dans un chaudron propre pendant 
dix minutes. Les hôpitaux et les cliniques peuvent stériliser les pièces 
du nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS (sauf le tube) en autoclave (un 
maximum de 136 °C ou 277 °F) en suivant les instructions du fabricant 
de l’autoclave. Sécher les pièces du nébuliseur PARI LCMD SPRINT SINUS 
à l’air ou à la main sur un chiffon propre non pelucheux.           

 CONTROL IIIMD EST UNE MARQUE DÉPOSÉE DE MARIL PRODUCTS, INC.
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9. COMPRESSEUR PARI SINUS 

ENTRETIEN 

FILTRE À AIR :  Lorsqu’il est neuf, le fi ltre à air du panneau avant du 
compresseur PARI SINUS est d’un blanc éclatant.  Au fi l du temps, le fi ltre 
à air devient gris auquel moment il faut le remplacer.  Le fi ltre doit être 
remplacé immédiatement s’il devient humide ou obstrué.  Le fi ltre à air a 
une durée utile de 500 heures avant d’avoir à être remplacé.  En règle générale, 
il faut remplacer le fi ltre à air lors du remplacement du nébuliseur PARI 
LCMD SPRINT SINUS (c’est-à-dire aux six mois).  Pour retirer le fi ltre à 
air, s’assurer que le nébuliseur PARI SINUS est éteint.  Utiliser une pièce 
de monnaie pour retirer le couvercle du fi ltre à air en le faisant tourner 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.  Consulter la Figure E 
à la page 4. Mettre un nouveau capuchon et fi ltre (déjà assemblé) dans 
le panneau avant du compresseur et utiliser une pièce de monnaie pour 
faire tourner le couvercle ¼ de tour dans le sens des aiguilles d’une montre 
pour le serrer, tel qu’illustré à la Figure E à la page 4.

REMARQUE :  Ne pas laver ni réutiliser les fi ltres à air.  Ne pas utiliser du matériel 
de fi ltre à air d’un autre fournisseur,  cela risquerait d’endommager le compresseur.

NETTOYAGE DU BOÎTIER DU COMPRESSEUR PARI SINUS : Utiliser un 
chiffon humide propre pour essuyer l’extérieur du boîtier du compresseur 
PARI SINUS. Veiller à ne pas verser de liquide dans la prise de courant 
pour ne pas endommager l’appareil. 

Avant de procéder au nettoyage, éteindre le compresseur et retirer le 
cordon d’alimentation de la prise de courant murale. Ne pas tirer sur 
le cordon pour retirer la fi che de la prise de courant.
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ENTRETIEN ET RÉPARATION Ne jamais utiliser le compresseur PARI SINUS 
s’il est mal ou incomplètement assemblé, ou endommagé. N’utiliser que 
des pièces, des accessoires et des tubes PARI d’origine autorisés par PARI 
pour le système PARI SINUS. L’utilisation d’autres pièces, accessoires ou 
tubes risque d’endommager le compresseur PARI SINUS. Cela annulera la 
garantie.  Le service d’entretien et de réparation doit être exécuté par un 
centre de service PARI agréé.

REMARQUE :  Le compresseur PARI SINUS ne contient aucune pièce 
réparable par l’utilisateur. L’entretien ou la réparation exécuté par une 
personne autre qu’un centre de service PARI agréé annule la garantie.

SPÉCIFICATIONS DU DISPOSITIF D’ADMINISTRATION PAR AÉROSOL À 
PULSATION PARI SINUS

Poids : (Compresseur seulement)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,8 kg (4 lb)

Dimensions : (Compresseur seulement)  . . . . . . . 14,6 cm x 19,0 cm x 14,0 cm (5,75 x 7,5 x 5,5 po)

Alimentation : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,120V CA, 60 Hz, 1,9A

Puissance : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . 85 W

Fonctionnement ambiant :

Plage de températures :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10ºC à 40ºC (50ºF à 104ºF)

Transport/entreposage :

Température ambiante : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -40ºC à 70ºC (-40ºF à 158ºF)

Humidité : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 % à 100 %

Pression atmosphérique : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500 hPa à 1 060 hPa

Légende :

ARRÊT/MARCHE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     

MISE EN GARDE/AVERTISSEMENT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Courant alternatif . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classe de protection des pièces utilisées : Type B . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Dispositif de classe de protection II  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Dispositif d’administration par aérosol PARI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .         Type 028
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GARANTIE LIMITÉE DU COMPRESSEUR PARI SINUS

PARI offre une garantie limitée standard de trois (3) ans sur le compresseur 
PARI SINUS. La période de garantie sera inscrite sur l’étiquette du numéro 
de série située en dessous du compresseur.  PARI garantie le compresseur 
PARI SINUS et ses déférentes pièces contre tout vice de fabrication ou de 
matériel pour une période de trente-six (36) mois à compter de la dat e du 
premier achat de l’équipement. Cette garantie ne couvre pas les défaillances 
touchant le nébuliseur, la tubulure ou les accessoires. La présente garantie 
ne s’applique pas aux défaillances résultant d’un accident, d’une mauvaise 
utilisation, d’abus, d’une altération, du recours à un centre d’entretien, à 
des pièces ou à des solutions de nettoyage non autorisés, de même qu’aux 
défaillances causées par le non-respect du guide d’utilisation.  En cas de 
défaillance de l’équipement garanti durant la période de garantie, PARI, à 
sa seule discrétion, réparera ou remplacera l’équipement ou les pièces endommagés, 
sous réserve du bien- fondé de la demande. L’acheteur a la responsabilité 
d’emballer et de retourner l’équipement de manière à éviter tout dommage 
durant l’envoi.  Le dispositif doit être envoyé port payé à PARI Respiratory 
Equipment, Inc. La présente garantie couvre le coût de la main-d’œuvre engagé pour 
le retrait ou le remplacement des pièces garanties dans un centre d’entretien 
PARI autorisé uniquement. Pour faire une réclamation en vertu de la présente 
garantie, aviser le centre d’entretien autorisé en appelant le service à la 
clientèle de PARI au 1.800.FAST.NEB (327.8632), puis sélectionner le “ 2 “.

IL N’Y A AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE. TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES 
RELATIVES AU COMPRESSEUR PARI SINUS, INCLUANT LES GARANTIES IMPLICITES 
DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTABILITÉ À UNE UTILISATION SPÉCIFIQUE, 
SONT LIMITÉES À LA PÉRIODE STIPULÉE DE TRENTE-SIX (36) MOIS À COMPTER 
DE LA DATE DU PREMIER ACHAT. TOUTES LES GARANTIES EXPRESSES ET IMPLICITES SUR 
D’AUTRES PIÈCES, INCLUANT LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
D’ADAPTABILITÉ À UNE UTILISATION SPÉCIFIQUE, SONT EXONÉRÉES. Certains 
États ne permettent pas les limitations de temps stipulées pour les garanties 
implicites. Ainsi, dans ces États, ces restrictions ou exclusions ne s’appliquent 
pas. Le seul et exclusif recours en vertu de cette garantie est de réparer 
ou de remplacer le PARI SINUS et (ou) ses pièces à la discrétion de PARI. 
EN AUCUN CAS PARI NE SERA TENUE RESPONSABLE DES DOMMAGES ACCIDENTELS 
OU INDIRECTS À L’ACHETEUR OU À UNE TIERCE PARTIE QUELCONQUE, Y COMPRIS, 
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SANS POURTANT S’Y LIMITER, LES DOMMAGES RÉSULTANT DE PERTES DE PROFITS, PERTES 
D’OCCASION D’AFFAIRES, PERTES DE BIENS, PERTES ÉCONOMIQUES OU DOMMAGES 
LÉGAUX OU DOMMAGES- INTÉRÊTS EXEMPLAIRES, PAR NÉGLIGENCE, GARANTIE, 
RESPONSABILITÉ STRICTE OU AUTREMENT. Certains États n’acceptent pas 
l’exclusion ou la limitation des dommages accidentels ou indirects. Ainsi, 
dans ces États, ces restrictions ou exclusions ne s’appliquent pas. Cette 
garantie donne des droits spécifi ques à l’acheteur. Il peut également avoir 
d’autres droits ou garanties juridiques selon l’État où il vit.

SERVICE ET RÉPARATION

Pour toute question concernant le système de traitement sinusal PARI SINUS : 

1. Communiquer avec le service à la clientèle de PARI en composant 
le numéro sans frais (É.-U.) 1.800.FAST.NEB (327.8632), puis en 
sélectionnant le “ 2 “.

2. Par écrit, décrire la nature de la panne ou des symptômes du compresseur 
PARI SINUS. Indiquer vos nom, prénom, adresse et numéro de téléphone 
où vous joindre pendant la journée.  Dans le cas du nébuliseur PARI LCMD 
SPRINT SINUS, nettoyer, désinfecter et (ou) stériliser le dispositif avant de 
l’envoyer.  Sécher le nébuliseur et mettre celui-ci dans un sac plastique.

3. Envoyer la description écrite et le compresseur PARI SINUS dans un     
emballage protégé à l’adresse fournie par le service à la clientèle de PARI.

Pour obtenir des pièces et des accessoires de remplacement, appeler 
le service à la clientèle de PARI au 1.800.FAST.NEB, ou visiter le site 
www.pari.com.

 

BREVET EN INSTANCE             028D0025 RÉV. A 7/10
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